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Bâloise…
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4357 Fr.4315 Fr.
Hälfte!
Moitié

Bâloise

Sparprämie Risiko & Kostenprämie

Versicherte Person 1 978 1188

Versicherte Person 2 2349 2059

Versicherte Person 3 3950 2729

Versicherte Person 4 4693 2410

Versicherte Person 5 5739 4159

Versicherte Person 6 4316 4322

usw. usf. … …
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Mein Sparguthaben
Altersguthaben

Mon avoir vieillesse

Geld ist weg

l’argent est consommé

Welche Leistungen? Prestations

4

Alter
âge

Invalidität
invalidité

Tod
décès

Mein Lohn
salaire

AHV
AVS

IV-AI AHV
AVS

PK-CP PK-CP
PK-CP
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Alter
âge

Invalidität
invalidité

Tod
décès

AHV IV AHV

PK PK
PK

«Risikoleistungen»
«prestations risque»
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Alter Invalidität Tod

PK-CP PK-CP PK-CP

«Risiko-risque»

SPAREN
épargne

VERSICHERUNG
assurance

Geld auf  «Konto»
sur mon «compte»

Prämie verfällt wenn keine Leistung
la prime est consommée
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Publica
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Alter-âge 40

SPAREN

16.25%

RISIKO

2.2%

1
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Standard-Plan APK
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Alter-âge 40

SPAREN

19.5%

RISIKO

2.7%

1
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Aargauische Pensionskasse APK
Kern-Plan

PKZH
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Alter-âge 40

SPAREN

20%

RISIKO

2.75%

1

8

PKSG
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Alter-âge 40

SPAREN

15.2%

RISIKO

3.5%

1
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Grosses affaires…
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4357 Fr.4315 Fr.
Hälfte! Moitié!

Das grosse Geschäft 

• Bâloise:

Ertrag aus Risikoprozess 215 Millionen
entrées du processus risque

Aufwand aus Risikoprozess 107 Millionen

Coûts du processus risque

Gewinnabschöpfung 108 Millionen
Profit des assurances
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Zahlen/chiffres 2013
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Das grosse Geschäft 

• Alle Versicherungen/toutes les assurances:

Ertrag aus Risikoprozess 2,6 Milliarden
entrées du processus risque

Aufwand aus Risikoprozess 1,4 Milliarden

Coûts du processus risque

Gewinnabschöpfung 1,2 Milliarden

Profit des assurances
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Zahlen/chiffres 2013
Fortsetzung…
suite…
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Offerten für Altersheim
offres pour EMS
• Bisher/jusqu’ici Bâloise

• Risiko & Kostenprämie 270’000
Prime risque et coûts
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Altersheim
EMS
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Autonome Kasse
Caisse autonome

ASGA     («G»)
(rückversichert «Zurich»)

Sparbeiträge/épargne 653’142 421’481

Risiko und Kostenprämien
Risque et coûts

102’061 195’826

TOTAL 755’203 617’307

13% des Prämienvolumens/des primes 32% des Prämienvolumens/des primes

• (Nach Intervention 
Broker)

• ASGA präsentiert eine 
neue Offerte «C» mit 
viel tieferer Risiko- und 
Kostenprämie 
(ca. 110’000)

• (Le broker intervient
auprès de ASGA)

• ASGA présente une
nouvelle offre «C» avec
des primes fortement
réduites (ca. 110’000)
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Fragen an ASGA
Questions à ASGA
– Welcher Branche entspricht der 

Buchstabe "G"? Trifft unsere 
Vermutung zu, dass mit "G" die 
Branche Gesundheitswesen 
gemeint ist?

– Welcher Branche entspricht der 
Buchstabe "C"?

– La lettre «G» 
correspond à quelle 
branche? Est-il vrai qu’il
s’agit du secteur de la 
santé?

– Qu’est-ce que la lettre
«C» veut dire?

18
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Fragen an ASGA
Questions à ASGA
– Aus welchem Grund haben Sie 

die erste Offerte gemäss 
Branche G durch eine zweite 
Offerte gemäss Branche C 
ersetzt? Ist es denkbar, dass Sie 
den Tarif reduziert haben, weil 
Sie Kenntnis davon erhalten 
haben, dass andere Offerten 
günstiger waren?

– Pour quelle raison vous
avez échangé la offre initiale 
«G» par une autre offre
«C»? Est-il vrai que vous
avec réduit le tarif parce que
aviez eu connaissance du 
fait que d’autres offres était
moins chères?
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Fragen an ASGA
Questions à ASGA
– Gemäss telefonischer 

Auskunft sind Ihre 
Risikotarife individuell nach 
Alter der einzelnen 
Versicherten abgestuft. Wir 
bitten Sie, uns den gültigen 
Risikotarif zur Verfügung zu 
stellen. 

– Selon votre réponse
téléphonique, vos tarifs
dépendent de l’âge des 
individus. Nous vous
prions de nous
communiquer votre
tarif.
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ASGA

• Verweigert Auskunft

• Vertragsbedingungen: 
Tarif kann jederzeit 
geändert werden

• Refus de répondre

• Conditions dans le 
contrat: le tarif pourra
être modifié à tout
moment
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ASGA Geschäftsbericht 
ASGA rapport d’activité
• Aufwand für Makler 

und Broker 2013: 

• CHF 4’644’017

• Dépenses pour
brokers:

• CHF 4’644’017 
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Splitlösungen / assurance splittée

23

Koordination - coordination

Lohn

AHV

85‘000

24‘675

7/8 AHV Koordinationsabzug
bis hier:

nicht versichert

LPP
BVG

Obligatorium

84‘600=3 x AHV

ab hier:
überobligatorisch

BVG

28‘200



5

Koordination und Teilzeit
Coordination et temps partiel

Lohn 100%
85‘000

24‘675

Koordinationsbetrag

BVG
LPP

Obligatorium

Lohn 50%

„über-obligatorisch“

BVG

Koordination - coordination

BVG – LPP

Lohn 
salaire

28’000

Koordination  
coordination

24’675

Versichert
Assuré

3’525
(Minimalbetrag BVG)

obligatorisch
obligatoire

3’525

überobligatorisch
surobligatoire
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Koordination - coordination

BVG – LPP REVOR pro rata
Split

Lohn 
salaire

28’000 28’000

Koordination  
coordination

24’675 12’337

Versichert
Assuré

3’525
(Minimalbetrag BVG)

15’663

obligatorisch
obligatoire

3’525 3’525

überobligatorisch
surobligatoire

12’138
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weniger Zins
tieferer Umwandlungssatz

moins d’intérêt
taux de conversion moins élévé

Koordination - coordination

BVG – LPP REVOR pro rata
Split

Autonome Kasse
umhüllend-enveloppant

Lohn 
salaire

28’000 28’000 28’000

Koordination  
coordination

24’675 12’337 12’337

Versichert
Assuré

3’525
(Minimalbetrag BVG)

15’663 15’663

obligatorisch
obligatoire

3’525 3’525

überobligatorisch
surobligatoire

12’138

28

weniger Zins
tieferer Umwandlungssatz

moins d’intérêt
taux de conversion moins élévé

Beispiel - exemple
• Beschäftigungsgrad-taux d’occupation 50%

• Lohn-salaire 28’00

• versichert-assuré 15’663
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REVOR

Split

Autonome Kasse
Caisse autonome
Umhüllend-enveloppant

BVG-Lohn salaire 3525  6.8%

Überobligatorisch 12138  5.03%

Umhüllend 19‘110 6.0%

Rente 5’443 6‘016
+10,5%


